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Abstract. The study identifies the linguodidactic potential of Russian ergonyms in the
ritual services sector within the context of teaching Russian lexicology at the university level.
The relevance of the research is substantiated by the need to integrate this onomastic material
into the educational process in order to expand students’ linguistic-cultural competence, develop
analytical thinking, and enhance skills of semantic interpretation. The aim of the study is to
determine the possibilities of using ergonyms in developing lexical and linguistic-cultural
competencies of future philologists. The research employs structural-semantic, cultural, and
cognitive analysis. The empirical material comprises 88 Russian names of organizations in the
ritual services sector functioning in the contemporary sociocultural space of Kazakhstan. The
study substantiates the effectiveness of systematically incorporating ritual service ergonyms
into teaching Russian lexicology to Kazakhstani students. The key structural-semantic and
linguistic-cultural features of these units are identified, and their linguodidactic potential is
confirmed. The research shows that ergonyms can form an instructional basis for developing
students’ professional linguistic competencies, reflective attitudes toward lexical units, and
understanding of nationally specific cultural realities. A model for ergonym analysis is proposed,
and principles for selecting ergonymic material for educational purposes are formulated. The
research prospects include the development of exercises and teaching materials aimed at
integrating ergonyms into Russian lexicology courses at univiersitites.
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Introduction

An ergonym is the result of the creative activity of an onomathet' within
a specific linguistic and ethno-sociocultural context. In the names of urban objects,
social significance is an important factor (Shaibakova, 2023: 353). Thus, ergonyms
as linguistic nominative units become a tool for sociocultural cognition and material
for teaching how to analyze onomastic vocabulary, which is currently receiving
attention in Kazakhstan. Kazakhstani authors study the linguistic and sociocultural
space of the city, language policy and planning in multilingual contexts, and visual
environment semiotics (Zharkynbekova, Akzhigitova, 2011; Madieva, Imanber-
dieva, 2020; Kaudyrova, Isenova, Dukembay, 2025).

Ergonyms as linguistic units in a real communicative environment have also
become a subject of study in higher education. Educational programs have recently
been more pragmatically oriented, which encourages researchers to turn to the
explanatory aspects of naming and justifies the use of ergonyms as teaching material
in philological education and in teaching Russian vocabulary at the university level.
Although modern linguodidactics advises including ergonymic material in
university Russian language courses (Chupanovskaya, Maklakova, 2019; Golovina,
2021; Polygalova, Kuryanovich, 2022; Holmanskikh, Verisova, 2023; Belikov,
2025), questions about the selection of thematically marked ergonyms and their
pedagogical potential have not yet received sufficiently clear answers.
Onomatologists from various countries have repeatedly noted the need to develop
special exercises using various types of onyms: the deliberate inclusion of
onomastics in language education to foster an understanding of the cultural and
phonological aspects of names and enhance the effectiveness of teaching (Contreras,
2023); teaching national-cultural vocabulary when using onyms in class (Agabe-
kova, 2017); onomastic units in the regional lexical minimum for foreign students
(Golovina, 2020); teaching phonetics, phonology, morphology, and sociolinguistics
through exercises with proper names (MacKenzie, 2018); informal anthroponyms
(nicknames) in Russian as a foreign language classes (Bobrova, 2022); the linguistic-
didactic potential of the names of urban commercial enterprises (Matyushina,
2024). Ergonyms from the funeral services sector have not previously been treated
in modern linguistics (the 2000s — present) as independent teaching material, i.e.
not supplementary illustrative material but a full-fledged object of analysis that
allows us to integrate lexicology, onomastics, and cultural linguistics within a single
educational task. It is the funeral services sector, where ergonyms have their
semantic and cultural markedness with scientific and methodological value. Their
analysis requires students to distinguish between denotative and connotative
meanings and to consider ethical norms and cultural codes. This contributes to the
development of professional philological thinking and critical analysis skills.

' Onomathet (Ancient Greek: dvopoto0£mg) is a person who gives names. Yatsenko, N. E. (1999).
Explanatory dictionary of social sciences terms. Saint Petersburg: Lan publ. Retrieved 28 February 2025,
from https://www.slovarnik.ru/html_tsot/o/onomatet.html
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The current sociolinguistic situation in Kazakhstan shapes a rich multilingual
ergonymic landscape where Kazakh, Russian, and English languages interact.
However, in some spheres, particularly in the sphere of ritual services, Russian
ergonyms, both native Russian and borrowed into Russian, dominate quantitatively
and functionally. They are the subject of our study. These names reflect the
spiritual and religious beliefs, cultural values, and linguistic consciousness of the
Russian people.

Training teachers of Russian language and literature in Kazakhstan involves
theoretical and applied approaches. The higher education system distinguishes two
key educational programs: “Russian Language and Literature” and ‘“Russian
Language and Literature in Schools with a Non-Russian Language of Instruction”,
which are necessary for implementing innovative teaching technologies, creating
high-quality teaching materials, and developing communicative and linguistic-
cultural competencies. However, students who have graduated from Kazakh schools
often experience difficulties in comprehending the cultural realities of the Russian
world, which necessitates teaching methodologies refinement. The use of onomastic
units in teaching can help students better acquire linguistic concepts and broaden
their knowledge of Russian society (Bobrova, 2022: 31).

The ritual sphere of Kazakhstan demonstrates a balance between global,
national, and regional trends, which forms a unique linguistic landscape reflecting
the concepts of Russian and Kazakh linguistic cultures, the system of linguistic-
cultural universals, and “the mutual influence of various forms of linguistic-cultural
activity” (Shaklein, 2012: 104).

The frequent reference to Russian linguistic culture in Kazakhstani naming
within the sphere of ritual services provides a significant vocabulary body for
research. In this regard, Russian ergonyms serve as a simple and effective tool for
mastering the cultural context of the Russian language and increasing motivation to
study it as they operate at the intersection of everyday communication and cultural
memory, immerse learners in a living linguistic environment, stimulate their
associative and interpretive thinking, and develop skills in analyzing culturally
marked vocabulary. This develops language sensitivity and an understanding of the
mythological, religious, and philosophical concepts reflected in the names.

The aim of the study is to identify the linguistic-didactic potential of Russian
ergonyms in the ritual sphere and to determine ways of using them in university
course “Lexicology of the Russian Language.”

Methods and Materials

The methodological framework of this study is based on a comprehensive
approach which integrates linguistic, sociolinguistic, and pedagogical analysis. The
study employs methods of describing and classifying ergonymic units, contextual
analysis, and pedagogical modeling. The methods identify the linguistic-cultural
and language-teaching potential of Russian ergonyms and justify their use in
teaching Russian to students at Kazakhstani universities.
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The research material includes ergonyms, the names of companies providing
funeral services in various regions of Kazakhstan. The material was collected with
the help of observation, fixation (written notes and photographs) and sampling from
open sources: advertising, internet resources’; Kazakhstan’s largest marketplace?,
where sole proprietorships and large companies post information about their
services and goods; the 2GIS app* with selected categories “funeral services,”
“mortuaries,” “monuments, tombstones.” A corpus of 135 ergonyms related to this
field was collected and systematized with a comprehensive sampling method. Of
these, 88 (65%) items are Russian names, which formed the main empirical basis
for the analysis. Considering the aim of this work and the perspective of training
future teachers of Russian language and literature in Russian schools and schools
with a non-Russian language of instruction, we selected exclusively Russian names
to analyze and justify their didactic potential, observing linguistic factors and
establishing connections with concepts of Russian culture. At the same time, we did
not conduct comparative analysis with other cultures (e.g., Kazakh), since using
ergonyms as teaching material is aimed at developing students’ lexical skills and
their ability to understand and interpret educational information within the context
of the Russian cultural space. Language teachers should not only master the
language but also understand the values, symbolism, and cultural codes of the
country where the language is spoken, to more consciously and deeply understand
both literary texts and the living linguistic environment in Russian.

Results

The study revealed that 65% of Russian ergonyms in the ritual sphere of
Kazakhstan constitute a representative linguistic material to be considered in the course
“Lexicology of the Russian Language” as a full-fledged object of lexical analysis,
rather than merely as illustrative material. The data confirm that ergonyms need to be
systematically incorporated into the educational process at the level of higher
philological education and teacher training in the field of Russian Language and
Literature in Russian schools and schools with a non-Russian language of instruction.

The structural organization, linguistic form, and semantic content of ergonyms
were investigated. This showed that it is important to conduct a comprehensive
analysis of the form and content of nominative units for their methodological
selection for the educational process.

The analysis of explanatory (Big Explanatory Dictionary, Small Academic
Dictionary) and etymological dictionaries®, the sources of origin and motivating

2 SPR kz. (n.d.). Directory of cities in Kazakhstan. Retrieved 22 March 2025, from https://www.spr.kz/

3 Satu.kz. (n.d.). Retrieved 23 March 2025, from https://satu.kz/

4 2GIS.kz (n.d.). Electronic directory with maps of cities, places, and organizations in Kazakhstan.
Retrieved 23 March 2025 from https://2gis.kz

5 Kuznetsov, S.A. (Ed.). (n.d.). Explanatory dictionary. Retrieved 25 March 2025 from https://gufo.
me/dict/kuznetsov; Evgenyeva, A.P. (Ed.). (n.d.). Small academic dictionary. Retrieved 25 March 2025
from https://gufo.me/dict/mas; Vikhlyantsev, V.P. (n.d.). Bible dictionary for the Russian canonical Bible.
Retrieved 25 March 2025 from https://gufo.me/dict/bible_vihlyancev; Fasmer, M. (n.d.). Etymological
dictionary of the Russian language. Retrieved 25 March 2025 from https://vasmer.slovaronline.com/
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features of ergonyms were identified. The linguocultural potential of ergonymic
units was revealed, manifested in their connection to Old Russian and Church
Slavonic lexicon.

The study shows that ergonymic material in the course “Lexicology of the
Russian Language” enhances the development of students’ professional
competencies, including lexical, linguistic-cultural, and analytical competencies, as
well as skills of meaning interpretation and philological analysis of the text.

The authors established that ergonyms of the ritual sphere enhance mastering
key cultural concepts of the Russian linguistic worldview (faith, fate, death, soul,
spirituality, and memory). Analysis of these units creates a foundation for the
subsequent study and understanding of the themes of faith, spiritual rebirth, death,
and ritual, which occupy a significant place in classical Russian literature
(F.M. Dostoevsky, A.S. Pushkin, N.S. Leskov, V.G. Rasputin, L.N. Andreev, etc.)
and thereby fosters the development of the lexical-cultural foundation to interpret
complex literary meanings.

A phased model of the linguistic-cultural analysis of ergonyms is presented,
designed for independent students’ work with a teacher and ensuring the practical
application of the material and an understanding of its multi-layered nature.

Discussion

Considering an ergonym as a full-fledged object of lexical analysis presupposes
the development of the ability to correlate the meaning of a name with its form,
structure, and context of use. In contemporary onomastic and linguistic-cognitive
studies, proper names are viewed not only as means of reference but also as carriers
of culturally significant meanings, which gives rise to discussions about the
boundaries of their meaning and the possibility of interpreting a name outside the
narrow denotative field. Various types of meaning are potentially relevant here:
denotative and connotative; lexical and proper; and presuppositional. The pragmatic
approach distinguishes between onymic and semantic reference, which influences
the use of name forms (Motschenbacher, 2020: 92-93).

Structural organization of an ergonym makes it a methodologically relevant
unit, and we can use the structural completeness of the term as one of the principles
for selecting learning material. Thus, the ergonym structure includes a “classifier”,
or “identifier” (nomenclature component) and a “differentiator” (zero form). The
formal aspect is combined with the semantic one when using the classifier, a lexeme
that functions as a common noun and indicates the class of the organization. The
classifier is more marked (rifual bureau), while the zero form is less marked
(Sheremetyev) (Van Langendonck, 2007). In communication, the zero form is
usually actively used, whereas the classifier can be modified, shortened, or omitted.
For example, funeral services bureau Sheremetyev — Sheremetyev funeral agency —
Sheremetyev bureau — Sheremetyev. In academic literature, the term “zero form™ is
used when the name is “self-sufficient” and does not contain words “‘store/agency/
office/café.” Thus, the zero form “the Grail” without the classifier “funeral services
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agency” generates different associative chains: “the Grail” — chalice, cup —
tableware shop / restaurant; “the Grail” — chalice — sacred — Jesus — religion —
funeral services. The zero form is examined in terms of semantic interpretation; the
guess is based on the word’s meaning, associations, and cultural and historical
knowledge.

Another principle for selecting learning ergonomic material is the linguistic
composition of names in the ritual sphere. Within the scope of this study, the degree
of word integration into the lexical system of the Russian language and their
presence in dictionaries were considered. For example, “Dolerite” is a granular
basalt®, the name of a rock type; the word is of Ancient Greek origin, “6oiep0g”
[doleros], borrowed into Russian from the French “dolerite.” Therefore, we consider
“Dolerit” as a Russian ergonym, the name of a ritual agency specializing in the
manufacture of tombstones and monuments. Names rendered in the Latin alphabet
(Izumrud, Vavilon, Savan) are also relevant as Russian ergonymic teaching material
since this concerns only spelling, not perception. Thus, the transliterated ergonyms
Vavilon (Babylon) and Izumrud (Emerald), long established in the Russian language,
do not alter their perception in the mind of a Russian-speaking person. However, if
their English equivalents are used, they will sound and look different and will be
less understandable: BaBunmon (Rus.) — Babylon (Eng.), M3ympyn (Rus.) —
Diamond (Eng.). Graphohybrids also fall under the category of ergonyms in Russian
(e.g., Proepanum, where Pro is a colloquial preposition in Russian meaning
“about”). It is also important when analyzing names by linguistic composition that
even if a name is written in Cyrillic (Pudo, Axpononuc, Xann, Paiim-@iouepan), the
word may not exist in the lexical system of the Russian language’, and these names
are not relevant when studying Russian vocabulary.

The higher percentage of Russian vocabulary (65%) in the names of funeral
agencies in Kazakhstan is due to the active use of Russian in the country and the
large number of speakers with Russian as their first language, regardless of their
ethnic background. The obtained data correspond with the observations of
sociolinguists who note a stable index of the Russian language’s persistence in
Kazakhstan (Kamysheva, 2023). Russian is a language of interethnic communication
with important social and cultural functions. Therefore, its active use in naming
organizations associated with the spiritual sphere is justified and even necessary.
From the perspective of cognitive linguistics, every language system creates a
unique conceptual map of the world with culture-specific ideas, values, and symbolic
and archetypal images (Svetoch ‘a big candle’, Plat ‘a headscarf worn in the church’,
Uspenie ‘the Assumption’, Voznesenie ‘the Ascention’), and these do not always
have equivalents in other languages (Wierzbicka, 1997; Lakoff, Johnson, 2003;
Kubryakova, 2004). The original name perception and interpretation develop
cognitive and linguistic sensitivity, which is particularly important in the context of
Kazakhstan’s multilingual and multicultural society.

¢ Dal, V. 1. (2006). Explanatory dictionary of the living Great Russian language (Vol. 1). RIPOL
Classic, 2006.

7 Checked at Gramota.ru. (n.d.). Dictionaries. Retrieved 22 March 2025, from http://www.gramota.
ru/slovari/
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A structural-semantic analysis of the linguistic material revealed that all selected
ergonomic units are descriptive (City Funeral Service, Funeral Home, Ritual Service)
and possessive (Assumption, Morena and Veles, Heritage, Kingdom of Heaven) with
an additional semantic and functional component in the individualizing form (see:
Goryaev, Polyakova, 2023; Goryaev, 2004: 50). When an appellative becomes an
ergonym, the latter acquires an additional connotative meaning, evaluative or
emotional, or even an entirely new one meaning if the denotatum does not correspond
to the referent (the funeral agency “Stork”, the funeral services center “Phoenix”).

A significant part of Russian ergonyms in this study are formed on the basis
of lexemes with positive-evaluative, mythological, religious-philosophical, or
symbolic connotations (Memory, Peace, Eternity, Plat, Requiem, Assumption,
Hope, Black Raven, White Angel, Ascension, Svetoch/Candle, Orchid, Monument,
Aura, Legacy, Hades, Osiris, Archangel, Adam and Eve, VEK (in Russian means
‘century’), Forever, Hephaestus, Memorial, The Other World, Zeus, 1bis, The Stone
Empire, Stone Flower, Black Tulip, Gift, Cypress, Crystal, Charon, Elysium, etc.).
These names are associated with spirituality, immortality and soul repose, death
with the hope of resurrection, respect for the memory of ancestors, and the continuity
of traditions.

The ergonyms under analysis can be divided into two broad groups: universal
and culturally marked. The semantics of universal ergonyms (Ritual, Ritual Service,
Memory, Eternity, Monument, Memorial, Heritage, The Other World, Crystal, Aura,
Stone Empire, etc.) are abstract and philosophical; they are based on collective human
experience of loss, memory, and life continuation. Culturally marked names require
religious, mythological, or folkloric knowledge and actualize specific cultural codes:
the Christian religious tradition (Requiem, Svetoch, Hope, Assumption, White Angel,
etc.), ancient and Slavic mythology (Hades, Zeus, Charon, Morena, and Veles);
ancient Egyptian religious tradition (/bis, Osiris); artistic-poetic, natural symbols, and
folkloric images (Black Raven, Stone Flower, Talan, Orchid, etc.). Russian culturally
marked ergonyms are common in Kazakhstan due to the preservation of intercultural
and interethnic ties, historical memory, and universal human experience and
knowledge. Within the scope of this study, ergonyms with high connotative richness
rooted in Orthodox and pan-Russian cultural traditions (e.g., Assumption, Ascension,
Svetoch, Plat, Hope) are of primary linguistic-didactic value. Here, death is understood
not as an end, but as a transition, the preservation of memory, or spiritual elevation,
which makes these words indicative for analyzing sacred and euphemistic naming in
Russian ergonymics. Language cannot be studied in isolation from culture. Religion
1s an important part of spiritual culture. Accordingly, immersion in culture is as
necessary as immersion in language. For example, a comparison of the lexeme “hope”
and the ergonym ‘“Nadezhda” demonstrates the transition of an abstract, internal state
into the realm of socially and culturally institutionalized meaning. The ergonym
“Nadezhda” is not about optimism, but about consolation and spiritual support, the
symbolic overcoming of tragic experiences associated with loss and death. We can
also interpret this ergonym as “Christian hope” by referring to sacred writings or
biblical dictionaries.
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Analyzing this lexical corpus, students learn to distinguish between denota-
tive and connotative meanings, consider cultural codes and traditional notions,
comprehend the boundaries of acceptable linguistic expression, and develop skills
of ethical and interpretive responsibility.

The analysis of ergonyms in the process of teaching lexicology at the univer-
sity level involves:

e understanding the structure, semantics, polysemy, and mechanisms/

motives of naming;

¢ identifying word-formation patterns, borrowings, and linguistic play;

¢ understanding actualization and reinterpretation of lexical meaning;

e interpreting words as carriers of cultural meanings, rather than merely units

for classification and identification;

e recognizing cultural taboos, values, and symbolic representations;

e familiarity with the specifics of Russian linguistic consciousness.

This analysis reflects the formulated methodological principles for selecting
ergonymic material for lexicology classes: the structural representativeness of the
ergonym, linguistic form, transparency of the motivational basis, and cultural-
connotative richness. Such an interpretation of ergonyms confirms the initial
assumption about the linguistic-didactic potential of this lexical category and the
possibility of its systematic integration into the educational process.

The most important aspect of analyzing ergonyms in the sphere of funeral
services is identifying key linguistic-cultural components. The main concept in
ritual naming is the concept of “death”, which is not biological, but cultural concept.
Students do not study death; rather, they study how culture speaks of death in terms
of the oppositions sacred/profane, public/intimate, and direct/euphemistic.

The linguistic-cultural analysis of an ergonym has three stages:

1. Independent interpretation based on knowledge, experience, and critical
thinking.

For example, the term “Assumption” is an example of a religious euphemism
that teaches students to see how culture softens existentially difficult topics. This
term carries sacred, euphemistic, and soothing connotations. In Russian Orthodox
tradition, this is not death as the end, but a quiet departure, a “sleep” before another
form of existence. The word sounds respectful, lofty, without everyday harshness,
removes the tragedy, and replaces the biological death with a spiritual transition.
Death is understood as a peaceful conclusion; Death — Peace — Rebirth are linked.

2. Work with linguistic dictionaries.

Etymological analysis of the ergonym “Uspenie” (‘Assumption’)

Example: “Uspenie” — Church Slavonic uspenie, Assumption of the Mother
of God (August, 15), Old Russian uspenie “falling asleep, sleep; death, passing;
church holiday,” putting to sleep (The Tale about Boris and Gleb).

Source: M. Fasmer’s Etymological Dictionary of the Russian Language®.

8 Students should often consult dictionaries. The etymology, motivation, and direct and symbolic
meanings of the units under consideration become clear.
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3. Selection of illustrative examples from works of fiction and discussion.
Using Russian Classics 3 corpus in Russian National Corpus’.
e “Everyone expected something immediate and grand at once after the
elder’s assumption” [F.M. Dostoevsky. The Brothers Karamazov. A novel
in four parts with an epilogue (1878-1880)].

e “In simple and touching words, he described the peaceful assumption of the
righteous woman, whose long years had been a quiet, touching preparation
for a Christian death” [A.S. Pushkin. The Queen of Spades (1833)].

e “In a corner of a small shelf, there stood a tiny icon of the Assumption of
the Mother of God, with a dried-up willow branch placed behind it, and a
small Kiev prayer book™ [N.S. Leskov. The Cathedral Folk. A Chronicle
(1866-1872)].

The comprehensive analysis of ergonyms concludes with a review of texts
demonstrating the significance of context for explaining the meaning and functions
of these units in speech.

Linguistic and cultural analysis of the ergonym “Svetoch-Aktau”:

1. The ergonym “Svetoch-Aktau” exemplifies a complex nomination
comprising the culturally marked lexeme “svetoch” and the toponymic component
“Aktau,” which denotes a specific sociocultural space. The ergonym has
metaphorical, axiological, and commemorative connotations. In Russian, the word
“svetoch” is associated with light, spiritual guidance, and outstanding personality.
The classifier “ritual services” removes semantic ambiguity and relates the ergonym
to traditional cultural semantics of light as a symbol of transition, comfort, memory,
and hope. In ritual ergonymics, death changes into the concept of Death —
Memory — Light and evokes the idea of life continuing through memory and
example.

2. Work with the dictionary

SVETOCH. 1. In olden times: a large candle, a torch. 2. Figurative meaning.
A bearer of lofty ideals of freedom, truth, and enlightenment (high style). The
svetoch of the world. The svetoch of mind.

Source: Ozhegov’s Explanatory Dictionary'’.

3. Examples from Russian classical literature in the Russian National Corpus

e Well then? Rejoice... — he could not endure the torments of his last days:

He faded away, like a svetoch, the wondrous genius; The solemn wreath
withered. [M.Y. Lermontov. The Death of the Poet (1837)].

e “I pass this svetoch on to you,” he told him two hours before his death,
“I'helditaslongas I could; do not throw ituntil the very end.” [I.S. Turgenev.
On the Eve (1860)].

The study found that ergonyms as condensed cultural texts reflecting common
ways of interpreting existential themes can be viewed as methodological transitional

% Russian National Corpus. (n.d.). Corpus of Russian classics . Retrieved 25 March 2025, from
https://ruscorpora.ru/search?search=CgQyAggV

10 Ozhegov, S. 1., & Shvedova, N. Yu. (1992). Explanatory dictionary of the Russian language. Az
Publishing House. Retrieved 22 March 2025, from https://gufo.me/dict/ozhegov
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material that prepares students to work with literary texts. Understanding a classical
literary text requires a certain level of cultural background. In literature classes,
students sometimes cannot work only with unfamiliar vocabulary found in literary
texts, which is particularly important for students who do not speak Russian as their
native language and who were raised in a different sociocultural environment.
Culturally marked ergonyms allow students to master complex topics without
immediately immersing themselves in a multi-layered text.

Successful language teaching in the modern educational context is based on a
pragmatic approach and a careful consideration of linguistic patterns (Boas, 2022):
cultural codes, stereotypes, and typical speech behavior. However, the linguistic
landscape demonstrates that language exists not only within the boundaries of the
norm, but also in the space of individual speech creation (Gridina, 2013;
Fateeva, 2016). The linguistic creativity of the name-giver reflects the speaker’s
perception of the world, interpretation of cultural symbols, and associative
connections, gives rise to reinterpreting familiar semantics — metaphorical
reinterpretation of the denotatum — and results in the ergonym “Stork™ to denote
ritual agency. This ergonym is a semantic occasionalism. The appellative “stork,”
traditionally associated with the idea of birth, acquires a new, symbolic meaning in
the context of the ritual sphere, associated with the rebirth of the soul. The nomination
demonstrates a linguistic play which “breaks down and shifts associative stereotypes”
(Gridina, 2013: 14). Such examples confirm the importance of considering the
interpretive potential of ergonyms during their methodological selection. Interpretive
variability is an undeniable advantage for developing analytical skills among
philology students. The ergonym “Stork” can be interpreted through wordplay,
cultural interference, and etymological investigation. Exploring the rationale behind
the naming of a particular ergonym can be promising for a student’s independent
research project. At the same time, each student’s original interpretation is
encouraged as it stimulates creative thinking, develops the ability to justify
conclusions, and fosters the formation of an individual perspective on ergonymic
material. Studying such examples helps students develop a holistic understanding
of language as a dynamic, culturally conditioned, and creative phenomenon.

Thus, ergonyms as a sociolinguistic phenomenon reflect the deep layers of the
national consciousness, where language expresses spiritual and moral-ethical
values. This approach aligns with the general trend in modern linguistics, which
examines linguistic phenomena in relation to humans, their thinking, and their
spiritual and practical activities, and among them onomastic processes
(Maslova, 2017). Such names allow students to trace how words convey concepts
and universal philosophical categories (memory, peace of mind, faith, life, and
death). Working with such examples develops semantic interpretation skills and the
ability to perceive the cultural layer behind a word, which is particularly important
for future teachers of Russian language and literature, especially for bilingual
students for whom Russian is a second language.

The conducted study confirms that ergonyms of the ritual sphere have
structural, semantic, and linguistic-cultural complexity, which ensures their
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methodological value. Their analysis forms a systematic understanding of naming,
develop skills in interpreting cultural meanings, and expand the content of the
lexicology course by integrating linguistic and cultural components of learning.

Conclusion

The present study basing on a structural-semantic analysis of Russian
ergonyms (88 units, and among them some conventional-symbolic and culturally
marked ones are examined in this article) in the ritual service sphere in Kazakhstan
and a re-examination of the role of proper names in language education has
confirmed their linguistic-didactic potential. Including the aforementioned
ergonymic units in the course on Russian lexicology increases students’ interest in
research and analytical activities, develops lexical and linguistic-cultural
competencies, fosters spiritual and moral values, religious tolerance, and professional
mastery of words and their meanings in the process of creative self-realization
(linguistic creativity). Ergonyms in students’ vocabulary demonstrate the
multifaceted nature of language and the dynamics of the linguistic system and its
norms. A philological analysis of words should become a professional skill for
students. Students focus on naming and its dominant principles in a certain period.
The linguistic landscape is a favorable, accessible environment for immersion in
language and culture, its past, present, and future.

Thus, ergonyms from the ritual services sphere in the educational process
expand the toolkit of university course of lexicology, develop students’ ability to
interpret linguistic units within their cultural and social contexts, prepare future
philologists to work with language as a living, dynamic, and valuable phenomenon,
and ensure a meaningful transition from the language of everyday culture to the
language of literary texts.

The materials and findings of this study can be used in courses on modern
Russian lexicology, onomastics, cultural linguistics, and text interpretation, as well
as in textbooks, teaching aids, practical guides, and digital educational resources.
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HUU JIEKCHYECKON M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKON KOMITeTeHIHiA Oyaymunx ¢umonoros. [Tpume-
HEHBl CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUH, KyJIbTYPOJIOIMYECKUH U KOTHUTUBHBIA METOABI aHalu3a.
MarepuanioM TOCTYXHWIH 88 PYCCKOS3BIUHBIX HA3BAHWW OpPTaHU3aIlluil pUTyallbHOU Chepsl,
(YHKITMOHUPYIOIIUX B COBPEMEHHOM COLIMOKYIBTYpPHOM IpocTpancTBe Kazaxcrana. O6ocHO-
BaHa [EeNIeCO00Pa3HOCTh CHCTEMHOTO BKIIIOUYCHHS SPTOHUMOB C(EPBI PUTYAIBHBIX YCIYT B 00-
YUYEHHUE JIEKCUKOJIOIMU PYCCKOTO fA3bIKA Ka3aXCTAHCKUX CTYAEHTOB. BbIABIEHBI KiIOYEBBIE
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYCCKUEC U JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMICCKUC XaPAKTCPUCTUKN JAaHHBIX CIUHULL
Y TIOATBEP>KACH UX JIMHIBOAUJAKTHUYECKUH noTeHuai. [lokazaHo, 4To aHaJIM3 3proHUMOB MO-
KET CIY’KUTh y4eOHOIH OCHOBOH 11t (hOpMHUPOBAHHS Y CTYACHTOB MPO(ECCHOHATHHO-SI3BIKO-
BBIX KOMHCTGHHHﬁ, peq)HeKCI/IBHOFO OTHOIIICHHUA K CJIOBY U MOHMMAaHUs HAIlMOHAJIbHO-CIICIU-
¢uueckux peanmii. Paszpaborana Mopmenb aHamW3a W ONpEACICHBl MPUHIMIBL 0TOOpa
IPTOHIMHYECKOTO MaTepHhaa Jyis HCIOIb30BaHus B 00pa3oBaTensHOM mpomecce. [lepcmektu-
BbI HICCIIEOBAHNUS CBSI3aHBI C Pa3pabOTKOI MPaKTUIECKUX 3aAaHUH U y4eOHO-METOUUCCKOTO
OCOOMs 10 MPUMEHEHHUIO 3PTOHUMOB B MPETOIaBaHUH JIEKCUKOJIOTHH PYCCKOTO A3bIKa B By3€.
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